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s of tenders for the construction of
ý'4'_S0UmÎs des formules de soumissions Pour la construc- 14-Submitted fortn

'C'11 de quatre chàlets de nécessités à l'Ile Sainte-Hélène. four comfort stations on St. Helen's Island.

Sur proposition de M. le Commissaire Hébert, appuyée par On motion of Commissioner Hébert, seconded by Coin-

le Comm'issaire Ainey, il est missioner Aincy, it was

d Ré801u: D'approuver lesdites formules et d'autoriser la Resolved: To approve of said forms and to authorize the

emande de soumissions. calling for tenders.

par i5.-Submitted a letter concerning the taking of Possession5ý-S0Umise une lettre, concernant la prise de possession
la Ville, de certaines portions des avenues Philip's Ville hy the City of certain parts of Philip's Ville and Forest's

et Forest's Ville "Marlowe et Northéliffe". s'P.

Sur Proposition de M. le Commissaire CÔté, appuyée par Ville "Marlowe and Northcliffe avenue

On motion of Commissioner Côté, seconded by Com-
le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

De référer au Département en Loi pour rapport. Resouved: That the same bc referred to the Law DePart-

-Sur Proposition de M. le Commissaire Aincy, appuyée ment f or a report.
Par M- le Commissaire Hébert, il est 16.--On motion of Commissioner Aincy, seconded by Com-

Que le Surintendani des Edifices Municipaux inissioner Hébert, it was

soit autorisé à commencer les travaux de redistribution des Resolved. That the Superintendent of Municipal Build-

brur""U'x à l'Hàtel-de-Ville, à même ses appropriations géné- ings bc authorized to procced with the 'redistribution of
ales. offices ili the City Hall out of his general appropriations.

d 17ý-SOumis le rapport de l'Assistant-Agent des Achats et J7.-Subrnitted a report from. the Assistant- Purchasing

es Ventes, et de l'Ingénieur en Chef, au sujet des soumis- and Sales Agent and the Chief Engineer, on the tenders re-

&'cýn4 reÇues pour la fourniture et la livraison de iooo tonnes ceived for the supplY and, delivery of iow tons of asphalt
de 'astic d'ayhalte, pour la confection de trottoirs perma- tàastic for the construction of permanent sidewalks during
nentop durant 1 exercice 19r4. 1914.

Sur' Proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On. motion of Commissioner Côté, seconded b.ý Com-

le Commissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

Que le contrat soit accordé à la Elder Mano Resolved : That the contract. bc awar(ied tc, the Elder

Co., Ltd., pour la fourniture et la livraison dexooo Ebano Asphalt Co., Ltd., for the supply and délivery of iooo
e',' 'touries de mastic d'asphalte, marque Lobsann, à raison de tons of asphalt mastic Lobsann mark, at the rate of $14.95

dePos t"Ar,4,ý5 la tonne, faisant un total de $i4,95o, que les chèques per ton agregating the sum. of $14,900; that the i

dépôt soient remis aux soumissionnaires qui n'ont pas cheques bc refunded to the unsuccessful tenderers and that

le CO'ntret, et que Son Honneùr lè Maire et le Gref- His Worship the Mayor and the City Clerk bc requested to

fier de la Cité soient priés de signer le contrat à intervenir. sign thé cqntract on behalf of the City.,
soumis à ce sujet une communication de la Canada Floors In this connection, submitted a communication from the

donnant certaines informations concernant le nia- Canada Floors Co., Ltd., giving certain inforrnation con-

ý1le offre de igurnir à la Ville.ý cerning the materiâl which its offers to supply to the City.

ýl,, Proposition de M. le Commissaire Côté, appuyée par On motion of Commissioner Côté, seconded by Coin-

le COMmissaire Hébert, il est missioner Hébert, it was

Cý'ýs0lu' De référêt ladit e communication à l'Ingénieur en Resolved: To refer said communication to the Chief En-
l,,,' called fer, and

Z Pour référence quand d'autres soumissions seront de- r for reference when other tenders are
'Üàndéts, et avèc instructions de faire l'examen du matériel instructions to examine the materials thercin inen-

ý'ým cnti-nnë et de s'enquérir- des prix payés pour ce matériel tioned and make inquiries as to the prices paid by other

les autres -villes, cities for such material.

'8--Sotiniis le rapport de l'Ingénicur en Chef sur les sou,. 18.-Subtnitted a report from the Chief Enee>--r On thP-,
Missi-ns reçUes our la fourniture de charbon pour le Dé- tenders received fer the supply of coal for the Water De-
Dartement de IYAP,qUedué. Partment.

Sur 1)roposltioà dé M_ le.Commiasaire CôtéP appuyée par on motion of CommissicPuer Côté, seconded by Cctc-

l'e 'Commissaire Hébert, ilet n-4$sioner Hébert, it was-

Réýlu: D'accorder les contrats comým j kescPlvý-_d: To âward the ccýntrac1s as fo110W9ý


